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[image: ]      Upute za uporabu


Molimo pažljivo pročitajte ove upute, te ih sačuvajte za buduću uporabu, vodite računa da su dostupna i ostalim korisnicima, te se pridržavajte danih naputaka.
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UPOZORENJE
· Uređaj je namijenjen samo za osobnu uporabu te se ne smije koristiti u komercijalne svrhe.
· Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina nadalje, ljudi sa smanjenim fizičkim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili ljudi sa nedostatkom iskustva ili znanja pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upućeni u sigurnu uporabu uređaja, te su u potpunosti svjesni rizika korištenja.
· Uređaj nije namijenjen za dječju igru.
· U slučaju da nisu pod nadzorom, djeca ne smiju biti zadužena za čišćenje i održavanje uređaja.
· U slučaju oštećenja mrežnog priključnog kabela uređaja, on mora biti zamijenjen od strane proizvođača, odjela službe za korisnike ili druge kvalificirane osobe kako bi se izbjegli rizici bilo koje vrste.


Poštovani kupci,
Zahvaljujemo na odabiru jednog od proizvoda iz naše ponude. Naše ime sinonim je za pomno ispitane proizvode visoke kvalitete čija primjena uključuje područja topline, blage terapije, krvnog tlaka, težine, masaže i zraka. Molimo, pažljivo pročitajte ove upute, te ih sačuvajte  za buduću uporabu. Vodite računa da su dostupna i ostalim korisnicima, te se pridržavajte danih naputaka.
Sa štovanjem,
Vaš Beurer tim
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BEURER FC 65 četkica lica omogućuje nježno, temeljito čišćenje kože lica. Četkica  ne samo da čisti kožu lica, ona također poboljšava cirkulaciju.
Uz funkciju vibriranja, četkica ima opciju pulsiranja za temeljito i dubinsko čišćenje kože. Osim toga četkica ima plavu svjetlost koja je idealna za tretiranje ožiljaka i dubinskih nečistoća.
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Provjerite da isporuka nije zamijenjena i uvjerite se da su svi dijelovi unutra. Prije uporabe provjerite da nema vidljivih oštećenja na uređaju i rezervnim dijelovima, a da su svi materijali za pakiranje uklonjeni. Ako imate bilo kakve sumnje, ne koristite uređaj i obratite se službi za korisnike.
1 x zaštitna kapica                                 1 x ručni uređaj
1 x četkica                                              1x punjač
1x  strujni utikač                                      1 x upute za uporabu
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Slijedeći simboli pojavljuju se u uputama za uporabu i na uređaju.

	[image: ]

	UPOZORENJE!
Upozorenje ukazuje  na opasnost od ozljeda ili  šteta po  zdravlje
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	VAŽNO!
Sigurnosna napomena ukazuje na mogućnost oštećenog uređaja/ rezervnih dijelova
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	OPASNOST
Pogodno za uporabu u kadi ili tušu
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Poštujte upute za uporabu
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Uređaj je dvostruko zaštićen
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Uređaj odložite u otpad su skladu s postojećim zakonskim odredbama o reciklaži električne i elektroničke opreme ,a nikako u kućni otpad.
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Proizvođač
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	Napomena
Napomena o važnoj informaciji
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	Koristiti samo u zatvorenom prostoru
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Uređaj se smije koristiti samo  na ljudskom licu (osim područja oko očiju). Nemojte koristiti četku za lice na životinjama. Uređaj nije prikladan za djecu mlađu od 8 godina.

Uređaj je namijenjen samo za svrhu koja je opisana u ovim uputama za uporabu. Proizvođač ne odgovara za štetu nastalu zbog nepravilnog ili nemarnog korištenja.
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[image: ]UPOZORENJE!
Opasnost od gušenja od ambalažnog materijala. Držite ga izvan dohvata djece.
Prije uporabe pregledajte uređaj i dijelove, kako biste uočili oštećenja ukoliko ih ima.
Ne koristite uređaj ako imate bilo kakve sumnje u njegovu ispravnost. Obratite se proizvođaču ili službi za korisnike.
Strujni utikač ne držite u blizini vode.
Uređaj i punjač zaštitite od udaraca, vlage, prašine, kemikalija, naglih promjena temperature te izvora topline (peći, grijalica).

Kako biste spriječili ozljedu očiju nikada nemojte izravno gledati u plavo svijetlo.

[image: ] UPOZORENJE!
Ne koristite uređaj u sljedećim slučajevima:
- Ako imate oštećenu kožu.
- Na otvorenim ranama.
- Ako bolujete od bolesti kože ili vam je koža nadražena.
- Odmah nakon sunčanja.
- Ako uzimate lijekove koji sadrže steroide.
Napomene o rukovanju baterijama
Ako vaša koža ili oči dođu u kontakt s tekućinom iz baterija isperite ih s puno vode i potražite liječničku pomoć.
Opasnost od eksplozije! Nikada ne bacajte baterije u vatru.
Nemojte rastvarati, razdvajati ili gnječiti baterije.
Koristite samo punjače koji su navedeni u uputama za uporabu.
Prije uporabe baterije moraju biti ispravno napunjene.
Upute proizvođača i tehnički podaci u ovim uputama za uporabu koje se odnose na ispravno punjenje moraju se uvijek primjenjivati.
[image: ]  VAŽNO!
Samo stručno osoblje može vršiti popravke na električnim uređajima. Neispravni popravci mogu uzrokovati korisnicima znatnu opasnost. U slučaju kvara ili oštećenja, uređaj se popravlja od strane ovlaštenog servisera.
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Četkica za čišćenje
Tipka za uključivanje/isključivanje i mijenjanje brzine
Tipka za odabir programa
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Tipka za svjetlo




            
[bookmark: _Toc411283163][bookmark: _Toc411333143]7. Početna uporaba
[bookmark: _Toc411283164][bookmark: _Toc411333144]7.1. Punjenje uređaja

Punite uređaj najmanje 6 sati prije prve uporabe. Da biste to učinili postupite na slijedeći način:
1. Umetnite strujni kabel u punjač
2. Uključite adapter u utičnicu
3. Umetnite četkicu za čišćenje lica  u punjač odozgo. Dok je punjenje u tijeku LED plavo svijetlo u glavi četke svijetli. Nakon što je četka za čišćenje potpuno napunjena LED plavo svijetlo konstantno svijetli.
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Uređaj sadrži mekanu četkicu.


1. Namjestite  četkicu na za to predviđeni izbočeni dio sprijeda.

2. Kako biste uklonili četkicu nakon uporabe, povucite ju prema gore i skinite.
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1. Četkicu pričvršćenu na uređaj smočite u vodi. Nikada nemojte koristiti uređaj sa suhom četkicom jer to može iziritirati kožu.
2. Nanesite gel za umivanje na kožu lica.
3. Za uključivanje uređaja pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje i                               mijenjanje brzine i držite jednu sekundu. Četkica će  početi vibrirati.
4. Uređaj ima sporo, srednje i brzo podešavanje brzine. Da biste se prebacili između pojedinih postavki brzine kratko pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje. 
5. Pomoću tipke za odabir programa odaberite željenu funkciju. Uređaj ima program vibracije za nježno čišćenje i  pulsiranje za temeljito čišćenje lica.
6. Ako imate problematičnu kožu, tijekom uporabe možete koristiti plavo svijetlo koje se koristi u borbi protiv ožiljaka i dubinskih nečistoća. Kako biste uključili plavo svijetlo pritisnite tipku za uključivanje svijetla. Ako ste odabrali program pulsiranja , plavo svjetlo će pulsirati, neće konstantno svijetliti.
7. Uređaj prislonite nježno na lice i očistite kožu lica pomoću laganih pokreta kojima ćete ukloniti nečistoće, prljavštinu i mrtve stance kože.




· Napomena
Za što ugodniji tretman, ne pritišćite četkicu jako na lice. Tretirajte svaki dio kože najviše 20-ak sekundi. Četkica ima jednominutni tajmer  i zaustavlja se svakih 20 sekundi na 1 sekundu, što znači da biste se trebali prebaciti na drugo područje . Četkica lica se automatski isključuje nakon 3x20 sekundi. Preporučuje se koristiti  jednu minutu.






     


8. Isključite uređaj nakon uporabe. Da biste isključili uređaj, pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i promjenu brzine 1 sekundu.
9. Operite lice temeljito vodom, kako biste uklonili ostatke nečistoća s kože.
10. Obrišite lice nježno tapkajući ručnikom po koži, a zatim kružnim pokretima nanesite hidratantnu kremu.
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 [image: ]VAŽNO! 
Prije početka čišćenja izvucite strujni adapter iz utičnice.
Pričvrsnu četkicu temeljito isperite nakon svake uporabe.
· Uređaj čistite na objašnjeni način.
· Nakon uporabe uređaj očistite mekom, lagano navlaženom krpom. U slučaju ekstremnijeg zaprljanja, krpu možete navlažiti u blagoj sapunici. Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje.
· S vremena na vrijeme očistite punjač sa mekom, lagano navlaženom krpom.
· Pobrinite se da voda ne uđe u  uređaj ili punjač. U slučaju da se to dogodi, uređaj i punjač ponovno upotrijebite samo kada se u potpunosti osuše.

· Uređaj zaštitite od udaraca, vlage, prašine, kemikalija, naglih promjena temperature te izvora topline (peći, grijalica).
 

9.2. Čišćenje četkice

Kako biste očistili četkicu skinite ju s uređaja.
Četkicu temeljito operite s vodom nakon svake uporabe
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Molimo uređaj odložite u otpad u skladu s postojećim zakonskim odredbama o reciklaži električne i elektroničke opreme, a nikako u kućanski otpad. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj komunalnoj službi. Baterija mora biti zbrinuta odvojeno od uređaja u otpad.
Da  biste izvadili bateriju koristite odvijač kako biste mogli otvoriti poklopac za pričvršćivanje četkica. Bateriju koja se nalazi u uređaju bi trebalo odspojiti.
Izvadite bateriju iz uređaja i odložite ju na mjestu predviđenom za to. Ukoliko imate pitanja obratite se lokalnoj komunalnoj službi.
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Rezervni i zamjenski dijelovi dostupni su kod uvoznika (prema popisu adresa).

	
Vrsta četkice
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Pričvrsna četkica

	
Namjena
	
Svakodnevno čišćenje



	
Tip kože
	
Svi tipovi kože

	
Rok zamjene
	
Nakon 4 mjeseca

	
Broj proizvoda i broj za narudžbu
	
605,08
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Problem
	
Rješenje

	
Uređaj se ne puni
	Uvjerite se da je punjač priključen u ispravnu utičnicu i da je uređaj pravilno postavljen na punjač. Ako ste sve spojili ispravno, a uređaj se i dalje ne puni kontaktirajte službu za korisnike.

	
Uređaj se ne može upaliti
	Kada palite uređaj pobrinite se da dovoljno čvrsto i dugo pritišćete  tipku za uključivanje/isključivanje i mijenjanje brzina. Punite uređaj kako je opisano u ovim uputama za uporabu. Ako se uređaj i dalje ne može upaliti obratite se služi za korisnike.

	Uređaj ne čisti više tako dobro kao na početku.
	Četka je istrošena i potrebno ju je zamijeniti.  Ako nemate zamjenske četke, mogu se naručiti. ( Vidi poglavlje 11, rezervni i zamjenski dijelovi)



Ako ne možete pronaći rješenje za Vaš problem, obratite se službi za korisnike.
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Odlaganje:  100-240 V~; 50/60 Hz; 0.5 A
Dimenzije: 16 x 5.6 x 7.5 cm
Težina: cca 140 g

JAMSTVENI LIST  
Hvala što ste kupili proizvod marke BEURER. Proizvod je izrađen s osobitom pozornošću od visokokvalitetnih materijala. Izrađen je tako da budete njime u cijelosti zadovoljni, pod uvjetom da njime rukujete ispravno i da ga održavate prema uputi o uporabi. Jamstvo za ovaj proizvod vrijedi tri godine od dana njegove kupnje. Omron jamči ispravnost konstrukcije, izrade i materijala. Unutar jamstvenog roka Medikor će o svom trošku popraviti ili zamijeniti neispravan proizvod ili njegove neispravne dijelove. Davalac jamstva se obvezuje u razumnom roku izvršiti popravak od dana prijave kvara.
Jamstvo počinje teći od dana prodaje na malo, što se dokazuje ovjerenim jamstvenim listom ( naziv i sjedište poduzeća koje je proizvod prodalo na malo, pečat, datum prodaje i potpis prodavatelja ) te originalnim računom. Popravak ili zamjena Beurer proizvoda tijekom jamstvenog roka neće produžiti jamstveni rok.
Jamstvo ne obuhvaća:
a)  troškove štete nastale u transportu
b)  troškove nastale zbog popravka od strane neovlaštenih osoba. Ukoliko bude potrebno obratite se ovlaštenom servisu.
c)  troškove povremene kontrole i održavanja;
d)  kvarove i trošenje pribora ili dodataka samoj glavnoj jedinici uređaja;
e)  oštećenja bilo koje vrste, uključivši ona nastala nezgodom ili neispravnim rukovanjem. 
f)  jamstvo vrijedi samo ako se pošalje cijeli proizvod zajedno s jamstvenim listom i originalnim računom. Jamstveni list mora biti potpuno popunjen i Medikor pridržava pravo odbiti reklamaciju u slučaju ikakvih nejasnoća u navedenim podacima. 
NAPOMENA: JAMSTVENI ROK NE OBUHVAĆA BATERIJSKE ULOŠKE
TIP/MODEL PROIZVODA
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
SERIJSKI BROJ PROIZVODA (na stražnjoj strani proizvoda):
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
ŽIG I ADRESA PRODAJNOG MJESTA S DATUMOM PRODAJE:
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
OPIS KVARA:
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
IME I PREZIME KUPCA:
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
ADRESA KUPCA:
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Zastupnik za Hrvatsku:
MEDIKOR d.o.o.
Jaruščica 9 e
10000 Zagreb	
Tel: 01/3689 666
e-mail: info@medikor.hr
Servis:
MEDIKOR d.o.o.	
Falerovo šetalište 22
10000 Zagreb
Tel: 01/3667 212                                          


						
Izjavu o sukladnosti,declaration of conformity
Možete naći na internetu,na adresi                                                     www.medikor.info
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